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TSJAMKE JURKJE. 

< Persoanen: 

EALSE , in jong kearel. 
JELTS JE , syn wüf. 

It toaniel stelt in wenkeamer foar. 

In berneportret mei in blommekrUns der omhinne hinget op 'e efter- 
groun oan 'e mürre. 

J e 1 1 8 j e (ni mei de hdn oan *e holle 
en ^ongt nei in poaskej, 

WiZE : j>Einsam hin ich , nicht aUeine,'' 

Hwêr myn man nou wol mei wêze ? 
't Wirdt wol 'k leauwe hast al dei ; 
Duldich sit ik hjir to wachtsjen , 
Dochs hy bUuwt mar jimmer wei. 

Och , hwet wieme d' earste jierren , 
Pen üs trouwen lokkich — ja! 
't Libben lake üs tomjitte , 
Blier en Ijeaflik — en nou sal 



'k Hie gjin God sels leauwe wollen , 
Dy my yn dy dagen sei , 
Dat for üs in bange tiid noch 
Koart sels yn 'e takomst lei. 

Ja , wy libben earst sa fredich , 
Dei oan dei , fen jier ta jier. 
Stjerren klonk do bang m' yn d' earen , 
Kou woe 'k soms , dat 'k dea mar wier. 

'k Bin to jong yet , om to stjerren , 
Mar in libben sa 'k nou ha , 
Och , den woe ik dochs mar Ijeaver , 
Kei myn bem , myn Tsjamke ta. 

fl^a forherget hjar oanlit yn beide hannen en skriemt. 
De muzyk spüet ünderwü , hiel sünt^es , deselde mdody 
yet ris,) 

Tsjamke ! — Och , dy is nou al twa lange jierren dea. 
Mei üs ienichst bem teach al üs lok wei. — Wy hiene 
hjar sa Ijeaf, dat ingelafldch famke mei hjar donkere 
sprekkende eachjes — Ealse yette hast mear as ik. (Mei 
hwet mear kreft.) Hwêrom moasten wy dy skat ek misse ! 
(Nei in poaske.J 

Jouns , as ik se ütklaeid hie , siet se yet in toamtsje op 
heite knibbel en den fortelde hy hjar hwet , ef song hjar 
in ald lietsje tofoaren , dat se it utkraeide fen wille. En as 
se hjar einling wirrich boarte hie , lei ik se yn hjar bêdtsje , 



wylst myn man alle jounen by my thtis bleau, om mei my 
oer üs lok — üs takomst to praten. [Red,J Der kri- 
get üs ingel , deselde nachts , dat se trije jier wirde 
scoe , de kroep — en stoar. — Skrieme koe ik net , ik wier 
as fomeatige. Ealse ronn as forwêzen om , ef siet by it 
lykje en song — song it selde liet, dat er hjar tofoaren 
plichte to sjongen do se yet op syn knibbel boarte ! O, dat 
flymde my troch 't hert. — De deis , dat se to hof brocht 
waerd, lei ik sük to bed, en do 'k de klokken for myn 
Ijeaveling lieden hearde , wier 't eft myn herte ek stil stoe. 
Mar né ! ik mocht do yet net stjerre ! En myn man ? 
ma ^ongt.J 

WiZE : Ti>Du Rosé , du Liebe , dxi Hdde'' 

Sa fleach yn in inkelde tire , 
Us ienichste skat fen. üs wei ; 
En brocht sa de tsjustere nacht üs , 
De nacht for de lokkige dei. 

Mar ef yet dy slach noch to licht wier, 
Forfrjemde ek myn Ealse fen my; 
Hy siiket syn heul yn 'e frjemte, 
En laket om hwet ik hjir ly, 

Sjuch 'k him yn 'e nacht eft de moamtiid , 
Hjir lilts en meast oansketten wer, 
Den is 't , ef 'k de stim fen myn Tsjarake , 
In stim üt 'e himel wei hear: 
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»Kom memke, ei kom mar hjir boppe, 
»Forlit disse wrald mei hjar smert , 
»Ik scil as jou ingel jou liede , 
5>Jou wachtet in trou Ijeafjend hert. 

{SprektJ Och ja, do wy üs famke net mear hiene, tocht ik 
safoUe to ynliker oan myn man to hingjen. Mar it wier krekt, 
eftEalse deselde net mear wier — eft er net mear fen my 
helde. En o ! dy freze scoe mar al to gau wjirheid wirde. 
Tsjamke hie syn Ijeafde for my mei ynittsjusteregrêfnomd. 
Bern en man , hja rekken beide for my forlem. Hast alle 
jounen giet er sont dy tiid ut en komt earst djip yn 'e 
nacht thüs. Faek bliuwt er hiele dagen en nachten wei 
en dochs doar ik er neat fen sizze, hwent den wirdt er 
lilts en opfleanend en driget dat er by my wei gean scil — 
dat wy skiede moatte. — o , God ! — wy skiede ! — 
{I^a ^ongt.J 



WiZE : » Vaar licht matroó^e'* üt »ïes Cloches de Comeville. 

Sa blea 'k allinne, 

Och hwêr scil 'k hinne? 

Myn Ijeafsten binne for my hjir forlem. 

Ik earem minske , 

Kin hwet 'k ek winskje , 

Gjin inkeld Ijocht yn 'e takomst mear sjen. 

»Dyn hert scil bliede , 

»'tKwea scil dy liede, 

»Dou bist de skild fen de dea fen üs bern," 



>> 



Sa spriek myn man , ja , 

My op in joun ta , 

»Dou haat for iwich myn Ijeafde forlern. 



>> 



Hy miende , dat ik net goed op hjar past hie ; dat se 
troch myn dnforsichtigens kjeld skipe en sa de kroep letter 
krige hie. {Mei kreft.J Né man , dy biskildiging is falsk , 
myn gewisse is frij ! (I^a hliuwt efkes yn tinsen sitten,) Mar 
hwet bliuwt Ealse bjustere lang wei. Ik mei wol ris sjen, 
it wirdt sa let, hy koe ek ris in üngelok krige ha. [Hja 
harket hy de doarj Hear ik der net hwet ? (Hja harket wer,J 
TSé , 't scil de wyn wêzè. {Slacht in doek om en set it 
hoedtsje op,) Komoan ! {Docht de door iepen en sJMcht nei 
hüten.J Tsjustere nacht yet. — Doar ik wol ? {Biret.J Kom , 
foart mar I hwet seoe min my ek dwean ! {Giet of. It toa- 
niel bliuwt efkes leech.J 

Ealse {Komt hwet forwyldere 
op , fait op in stoei del 
en strykt met de hdn oer 'e 
foarhoUe.J 

Py , hwet is in minskelibben al ! Min dreamt fen gelok , 
min grypt it , tinkt it festhalde to kinnen en faek wirdt 
mei ien inkelde slach alles ta neat makke. Min rint de 
doar ut , drinkt om syn leed, to forjitten , mar as de roes 
ütslept is , stiet it alde spoek yette safollesto ófgrysliker 
foar yn. Ké , dat iin sa net mear ! Ik moat foart — 
fier foart. Faek ha 'k it al dwaen wollen, faek ha 'k 
hjar drige, Qieftich) mar nou scil 'tl — ik wol! Hwent 



thüs — hwet ha *k thüs ? In wiif — Ké , ik wol hjar net 
mear kinne — ik kin hjar net mear Ijeafhabbe. (Hy sjongt.) 

WiZE : )) Vaar licht matroo^é*' üt y>les Cloches de Comeviüe.*^ 

lens wier 'k tofreden , 

Net sunder reden ; 

Ik hie in wiif en in skat fen in bern 

Lake my yette 

'tLibben tomjitte , 

Koe 'k blier en frij yn 'e takomst noch sjen. 

Mar 't scoe net bliuwe , 

Jinuner fordriuwe 

It lok en ünk al ringen elkoar; 

Myn lytse Tsjamke , 

Dat byldrich famke, 

Dy ik sa Ijeaf hie , waerd siik en — hja stoar. 

(Sprekt.) Dat is myn wiif hjar skild ; al seit se ek tü- 
zenkear fen net. Hja hat net goed op hjar past ; myn 
warskouwingen waerden yn 'e wyn slein. En dat forjouw 
'k hjar nea — nea! [Sjucht om him hinne,J Mar hwêr is 
hja? [Hy ropt.J Jeltsje! [giet nei de syddoar,] Jeltsje, hwer 
biste? — Scoe se mülk nei bed gien wéze? — Ef scoe se 

meiskien by bürman [Lukt in hiteikenisfd gesicht,) 

Mar né! (Ropt wer.J Jeltsje! Jeltsje I — Gjin andert? — 
Der moat 'kdochs mear fen witte. [Giet óf troch de syddoar 
en komt foart wer op.J ISé , hja is der net , it bed is leech. 

Scoe 't wjirheid wêze, hwet Greult my sei, dat myn 
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wiif mei üs nije burman Scoe dat er ek jet by- 

komme moatte? 

Jeltsje (komt op en sjucht hjar 

man/. 
Ah! 

E al se [rint mei greate stappen 
op hjar ta , fettet hjar hy 
de earm en lukt hjar mei 
geweld nei de foargroun), 

(Strang.) Hwer heste hinne west? 

Jeltsje (kd). 

Ik ? — Ik scoe 

Ealse. 
Ik scóe. — Hwet scoeste? 

Jeltsje. 
Dou bliuwste sa lang .... 

Ealse (faU hjar yn 'e reden). 

Big] int it èlie deuntsje wer? Ik wol witte hwetstou yn 
'e nacht buten hüs to meitsen haste. 

Jeltsje. 

Ik scoe dy siikje. 

Ealse. 

Leagensl Sprek de wjirheid! 

Jeltsje. 
Ik sprek de wjirheid. 
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Ealse. 
Leagens, yet ris! Qiy skoddet hjar aan de earm), Scil- 
ste ek opbychte? 

J e 1 1 s j e {sjongty 
Wize: Tde scheepsjongen,*^ 

Hwet hab ik dy misdien, 
Dastou sa rimpen biste? 
It waerd my al to let, 
En 'k wier yn noed oer dy; 
Ik gyng troch tsjustre nacht, 
Om buten dy to siikjen, 
Wylst 'k bibbere fen kjeld. 
Is dat forkeard fen my? 
Ik hab dy jimmer Ijeaf , 
Al meist my net mear lije; 
Dou bist en bliuwst myn man. 
Al telst as wüf my net. 
Hwet hab ik den misdien? 
Ik kin 't my net bigripe. 
Och man, forklearje 't my, 
Hwêrom dy tiid foarby, 
Dostou sa Ijeaf my hiest, 
Sa Ijeaf as ik yet dy. 

Ealse. 

Hwet jout it, dy op nij 
Hjir alles to forwiten; 
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Dou witst it wis wol goed, 
Hwet ef de oarsaek is. 
En hwet der ienkear bard' 
Is nea wer goed to meitsen ; 
Stoe ek de sinne stil , 
'tPoroare net — dat 's wis. 
't Is better dêrom mar, 
Nou fen elkoar to skieden , 
Wy binn' den beide frij , 
En dogge elts syn sin. 
Ik bin sa 't übben sêd , 
'kWol hjir net langer bliuwe. 
Parwol den wüf, farwol! 
Nea komst my wer to sjen, 
Ef 't moast , dat troch de tiid , 
Myn hert genese ken. 

Jeltsje. 
Astou gieste , mei 'k dy den folgje ? 

Ealse. 

Né , — Ik nim aUinne it heechst nedige mei , it oare 
bliuwt alles dyn eigendom — ik skink it dy. (Jeltsje 
fait op in stoel del en s^iikkert lüd ; Ealse giet nel de 
secretaire , nimt er hwet jUd en inkelde oare spïUen ut , 
plicht sommige pompier en troch , stéki dy yn 'e huse ef leit 
se wer to plak,) 

{Sprekt,) Parwol den! {As Jeltsje neat seit en ünbi- 
ungdik sitten bliuwt , giet er nei hjar ta , fettet hjar by de 
hdn beet , dat hja stü bigean Ut en seit yet ris :) ))Parwol ! 
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{Hwêmei er hastich ófgiet , lykivol in ameiy letter voer op- 
komt , in doek mei gild iit ^e secretaire nimt en der hird 
mei foart scU), 

J e 1 1 s j e {springt oerein , fljucht 

nei de doar ta en hdldt 

Ealse torêch). 

Ealse , aste yet in bytsje meilijen mei my haste , lit my 

dit den halde , it is mines. {Hja üntskürt him it pcikje en 

fluehtet er mei nei de Jweke fen it toanïel. De doek is er 

troch H wraxeljen omwei faUen), 

Ealse. 
It biheart my ta ; jouw op ! {Hy tvd it gripe.) 

Jeltsje. 
Tsjamke hjar jurkje ? N"é, dat is myn eigendom. {Hja songt.) 

WiZE : » Wilt aUen onzen dank ontvangenJ^ 

Och , lit dit jurkje my bihalde , 
It jurkje fen myn -Tsjamkeljea' ; 
Ik hie it for hjar jierdei makke , 
Mar do 't it klear wier , lei hja dea. 
Nim alles mei , 'k wol alles misse , 
As 'k mar dit kleedtsje helde mei; 
'k Hab sward it stees yn ear to halden , 
Do 't bemtsje op hjar siikbêd lei. 

Ealse. 

My komt it ta , ik wol it habbe , 
Der hab ik just in sin nou by ; 
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Al hwet hjir is , it is myn eigen , 

Dos heart dat jurkje ek oan my. 

Ik lit dy alles graech bihè-lde , 

Ja alles — ta de leste stür ; 

It hüsrie , jild en lan — 't is dines , 

Mar 't jurkje net — komoan , jouw oer ! 

Jeltsje {sjongt). 
WiZE : ))Das theure Vaterhmis,'' 

As Tsjamke ut 'e himel wei , 
Us beide sa hjir seach ; 
As den dat lytse famke as 
In ingel ta üs fleach 
En spriek : »My heart it jurkje ta , 
»'t Bliuw lizzen sa 't it leit ; 
»Dat lytse jurkje is de hêm , 
»Dy mem forbynt oan heit !" 

{I^a nimt Ealse hy de hdn en seit langsum:) Scoe 't ek 
wier wêze kinne , man ? It is hjoed krekt hjar jierdei — en 
wiste wol , hwet wy hjar ünthjitten habbe , do se üs op 
hjar siikbêd bea , om hjar nij moai jurkje for hjar to bi- 
warjen , tadat se werom kaem ? 

Ealse (oandien). 

Ja , dat wit ik sa goed , as wier 't jister bard. Wy 
ünthieten hjar , om it for hjar ré to halden ; hja wist net 
better ef »üt fen hüs" en »dea" wier itselde. 
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